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I

(Usnesení, doporučení a stanoviska)

DOPORUČENÍ

EVROPSKÁ CENTRÁLNÍ BANKA

DOPORUČENÍ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY

ze dne 22. prosince 2016

Radě Evropské unie o externím auditorovi Bank of Greece

(ECB/2016/46)

(2017/C 3/01)

RADA GUVERNÉRŮ EVROPSKÉ CENTRÁLNÍ BANKY,

s ohledem na statut Evropského systému centrálních bank a Evropské centrální banky, a zejména na článek 27.1 tohoto 
statutu,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Účetnictví Evropské centrální banky (ECB) a národních centrálních bank členských států, jejichž měnou je euro, 
ověřují nezávislí externí auditoři doporučení Radou guvernérů ECB a schválení Radou Evropské unie.

(2) Mandát stávajícího externího auditora Bank of Greece, společnosti KPMG Certified Auditors AE, skončí po prove­
dení auditu za účetní rok 2016. Je proto nezbytné jmenovat externího auditora od účetního roku 2017.

(3) Bank of Greece vybrala za svého externího auditora pro účetní roky 2017 až 2021 společnost Deloitte Certified 
Public Accountants S.A.,

PŘIJALA TOTO DOPORUČENÍ:

Doporučuje se, aby společnost Deloitte Certified Public Accountants S.A. byla jmenována externím auditorem Bank of 
Greece pro účetní roky 2017 až 2021.

Ve Frankfurtu nad Mohanem dne 22. prosince 2016.

Prezident ECB

Mario DRAGHI
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II
(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8233 – Rockaway E-Commerce/EC Iinvestments/Bonak/Sully Systems)

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 3/02)

Dne 21. prosince 2016 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit 
jej za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32016M8233. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.8319 – CEFCI/JSC Kazmunaigaz/Rompetrol France)

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 3/03)

Dne 23. prosince 2016 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit 
jej za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32016M8319. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

C 3/2 CS Úřední věstník Evropské unie 6.1.2017

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs


IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

5. ledna 2017

(2017/C 3/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,0501

JPY japonský jen 122,38

DKK dánská koruna 7,4341

GBP britská libra 0,85440

SEK švédská koruna 9,5341

CHF švýcarský frank 1,0704

ISK islandská koruna

NOK norská koruna 9,0215

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 27,021

HUF maďarský forint 308,28

PLN polský zlotý 4,3680

RON rumunský lei 4,5065

TRY turecká lira 3,8020

AUD australský dolar 1,4401

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,3966
HKD hongkongský dolar 8,1431
NZD novozélandský dolar 1,5087
SGD singapurský dolar 1,5076
KRW jihokorejský won 1 250,78
ZAR jihoafrický rand 14,3244
CNY čínský juan 7,2311
HRK chorvatská kuna 7,5770
IDR indonéská rupie 14 029,62
MYR malajsijský ringgit 4,7097
PHP filipínské peso 51,993
RUB ruský rubl 62,4526
THB thajský baht 37,599
BRL brazilský real 3,3742
MXN mexické peso 22,3446
INR indická rupie 71,3394

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.

6.1.2017 CS Úřední věstník Evropské unie C 3/3



Oznámení Komise o aktuální úrokové sazbě pro navrácení státní podpory a o referenční 
a diskontní sazbě pro 28 členských států použitelných od 1. ledna 2017

(Zveřejněno v souladu s článkem 10 nařízení Komise (ES) č. 794/2004 ze dne 21. dubna 2004 (Úř. věst. L 140, 
30.4.2004, s. 1))

(2017/C 3/05)

Základní sazby jsou vypočteny v souladu se sdělením Komise o revizi metody stanovování referenčních 
a diskontních sazeb (Úř. věst. C 14, 19.1.2008, s. 6). V závislosti na použití referenční sazby se musí 
připočítat příslušné marže tak, jak je uvedeno v tomto sdělení. Pro diskontní sazbu to znamená, že je 
nutné připočítat marži ve výši 100 základních bodů. Nařízení Komise (ES) č. 271/2008 ze dne 30. ledna 
2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 794/2004, předpokládá, že nebude-li zvláštním rozhodnutím 
stanoveno jinak, sazba pro navrácení státní podpory bude rovněž vypočtena připočtením 100 základních 
bodů k základní sazbě.

Upravené sazby jsou vyznačeny tučně.

Předchozí sazby byly zveřejněny v Úř. věst. C 372, 11.10.2016, s. 5.

Od Do AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2017 … -0,07 -0,07 0,76 -0,07 0,45 -0,07 0,16 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 1,05 0,75 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 -0,07 1,83 -0,07 1,10 -0,36 -0,07 -0,07 0,78
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Sdělení francouzské vlády týkající se směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/22/ES 
o podmínkách udělování a užívání povolení k vyhledávání, průzkumu a těžbě uhlovodíků (1)

Oznámení týkající se žádostí o výlučná povolení k vyhledávání kapalných nebo plynných 
uhlovodíků, tzv. „Permis de Courgenay“

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 3/06)

Žádostí ze dne 26. února 2016 společnost Société Pétrolière de Production & d’Exploitation SAS (sídlem ZA Pense Folie, 
45220 Château-Renard, Francie) požádala na období pěti let o výlučné povolení k vyhledávání kapalných nebo plyn­
ných uhlovodíků, tzv. „Permis de Courgenay“, na území departementů Aube a Yonne.

Toto povolení je vymezeno úsečkami spojujícími níže uvedené body:

Bod
NTF – výchozí poledník procházející Paříží RGF93 – výchozí poledník procházející Greenwichem

Východní délka Severní šířka Východní délka Severní šířka

A 1,30 stupně 53,70 stupně 3°30′24″ 48°19′48″

B 1,40 stupně 53,70 stupně 3°35′48″ 48°19′48″

C 1,40 stupně 53,60 stupně 3°35′48″ 48°14′24″

D 1,30 stupně 53,60 stupně 3°30′24″ 48°14′24″

Takto vymezená oblast má rozlohu přibližně 66,88 km2.

Podávání žádostí a kritéria udělování povolení

Předkladatelé původní žádosti a konkurenčních žádostí musí prokázat podmínky nutné k udělení oprávnění podle 
článků 4 a 5 vyhlášky č. 2006-648 ze dne 2. června 2006 (v platném znění) o těžebních oprávněních a oprávněních 
k podzemnímu skladování (décret no 2006-648 du 2 juin 2006 relatif aux titres miniers et aux titres de stockage souterrain) 
(Úřední věstník Francouzské republiky ze dne 3. června 2006).

Společnosti, které mají zájem, mohou do devadesáti dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení předložit konkurenční 
žádost postupem popsaným v „Oznámení o poskytování těžebního práva na těžbu uhlovodíků ve Francii“ zveřejněném v Úřed­
ním věstníku Evropských společenství C 374 ze dne 30. prosince 1994 na straně 11 a stanoveným vyhláškou č. 2006-648 
ze dne 2. června 2006 (v platném znění) o těžebních oprávněních a oprávněních k podzemnímu skladování (Úřední 
věstník Francouzské republiky ze dne 3. června 2006).

Konkurenční žádosti se zasílají na Ministerstvo životního prostředí, energetiky a moří na níže uvedenou adresu. Rozhod­
nutí o původní žádosti a konkurenčních žádostech budou přijata do dvou let ode dne přijetí původní žádosti francouz­
skými orgány, tedy nejpozději do 5. března 2018.

Podmínky a požadavky týkající se vykonávání činnosti a jejího ukončení

Žadatelé se vyzývají, aby se řídili články L161-1 a L161-2 horního zákoníku (code minier) a vyhláškou č. 2006-649 ze 
dne 2. června 2006 (v platném znění) o důlních pracích, pracích podzemního skladování a o báňském úřadu a úřadu 
pro podzemní skladování (décret no 2006-649 modifié du 2 juin 2006, relatif aux travaux miniers, aux travaux de stockage 
souterrain et à la police des mines, des stockages souterrains) (Úřední věstník Francouzské republiky ze dne 3. června 2006).

Další informace lze získat od Ministerstva životního prostředí, energetiky a moří, oddělení průzkumu a těžby uhlovo­
díků (Ministère de l’environnement, de l’énergie et de la mer, bureau exploration et production des hydrocarbures, Tour 
Séquoia 1, place Carpeaux, 92800 Puteaux, Francie, telefon: +33 140819527).

S ustanoveními výše uvedených právních a správních předpisů se můžete seznámit na internetové stránce Légifrance: 
http://www.legifrance.gouv.fr

(1) Úř. věst. L 164, 30.6.1994, s. 3.
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V
(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8279 – NN Group / CBRE / PV / Real Estate Portfolio in Germany)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 3/07)

1. Komise dne 21. prosince 2016 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podniky NN Group N.V. („NN Group“', Nizozemsko) prostřednictvím své 100 % dceřiné společ­
nosti REI Germany Cross Docks B.V. (Nizozemsko) na straně jedné a CBRE Group Inc. („CBRE“, USA) a Poste Vita („PV“, 
Itálie) na straně druhé prostřednictvím fondové struktury získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojování 
nabytím podílů (share deal) společnou kontrolu nad portfoliem nemovitostí sloužících logistickým účelům, které je tvo­
řeno deseti nemovitostmi v Německu („portfolio“, Německo) (dále jen „transakce“).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku NN Group: finanční instituce s celosvětovou působností nabízející investiční a pojišťovací služby,

— podniku CBRE: korporace kotovaná na burze (NYSE) poskytující služby v oblasti nemovitostí mimo jiné v Evropské 
unii,

— podniku PV: italská pojišťovací společnost patřící podniku Poste Italiane, která nabízí poštovní, logistické, spořicí, 
investiční, platební a pojišťovací služby, jakož i služby v oblasti digitálních komunikací,

— portfolia: portfolio je tvořeno následujícími deseti nemovitostmi (sloužícími logistickým účelům) v Německu, které 
jsou na základě dlouhodobých smluv pronajaty podniku DHL: DHL Aachen-Würselen, DHL Hamm, DHL Essen, 
DHL Moers, DHL Böblingen/Holzgerlinen, DHL Kassel, DHL Brühl/Köln, DHL Freiburg, DHL Dortmund a DHL 
Lörrach.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8279 – NN Group / CBRE / PV / Real Estate Portfolio in Germany lze Komisi zaslat faxem 
(+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské 
komise, Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.8316 – Advent/Brammer)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2017/C 3/08)

1. Komise dne 21. prosince 2016 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1), kterým podnik Advent International Cooperation („Advent“, Spojené království) získává ve smyslu čl. 3 
odst. 1 písm. b) nařízení o spojování nákupem podílů kontrolu nad celým podnikem Brammer plc („Brammer“, Spojené 
království).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Advent: celosvětově působící investor soukromého kapitálu s investicemi v různých odvětvích,

— podniku Brammer: distribuce průmyslových výrobků pro údržbu, opravy a renovace.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise o zjednodu­
šeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může 
být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky s uvede­
ním čísla jednacího M.8316 – Advent/Brammer lze Komisi zaslat faxem (č. faxu +32 22964301), e-mailem na adresu 
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro hospo­
dářskou soutěž:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

INFORMAČNÍ OZNÁMENÍ – VEŘEJNÁ KONZULTACE

Zeměpisná označení z Austrálie

(2017/C 3/09)

V rámci dohody mezi Evropským společenstvím a Austrálií o obchodu s vínem (1) (dále jen „dohoda“) předložila Austrá­
lie žádost o ochranu čtyř zeměpisných označení, která jsou chráněna v Austrálii, v Evropské unii (EU).

Evropská komise v současné době zvažuje, zda budou tato zeměpisná označení chráněna podle dohody jako zeměpisná 
označení ve smyslu čl. 22 odst. 1 Dohody o obchodních aspektech práv k duševnímu vlastnictví.

Komise vyzývá všechny členské státy nebo třetí země či všechny fyzické nebo právnické osoby s oprávněným zájmem, 
které mají bydliště nebo jsou usazeny v členském státě či třetí zemi, aby předložily případné námitky proti této ochraně, 
a to podáním řádně odůvodněného prohlášení.

Komise musí námitky obdržet do dvou měsíců ode dne zveřejnění tohoto oznámení. Prohlášení o námitce se zasílají na 
tuto e-mailovou adresu: AGRI-A2@ec.europa.eu

Prohlášení o námitce se posuzují pouze tehdy, pokud jsou obdržena ve výše stanovené lhůtě a pokud prokazují, že 
navrhovaný název, na nějž by se vztahovala ochrana:

a) by se dostával do střetu s názvem některé rostlinné odrůdy nebo některého živočišného plemene, a ve výsledku by 
tak mohl uvádět spotřebitele v omyl ohledně skutečného původu produktu;

b) by byl zcela nebo částečně totožný s názvem již chráněným v Unii podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými pro­
dukty (2), nebo by byl obsažen v dohodách, které Unie uzavřela s jednou z těchto zemí:

— Albánskou republikou: rozhodnutí Rady 2006/580/ES ze dne 12. června 2006 o podpisu a uzavření Prozatímní 
dohody mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Albánskou republikou na straně druhé o obchodu 
a obchodních záležitostech (3) (Protokol 3 o vzájemných preferenčních koncesích pro některá vína a o vzájemném 
uznávání, ochraně a kontrole názvů vín, lihovin a aromatizovaných vín),

— Bosnou a Hercegovinou: rozhodnutí Rady 2008/474/ES ze dne 16. června 2008 o uzavření Prozatímní dohody 
o obchodu a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Bosnou a Hercegovinou 
na straně druhé (4),

— Kanadou: rozhodnutí Rady č. 2004/91/ES ze dne 30. července 2003 o uzavření Dohody mezi Evropským spole­
čenstvím a Kanadou o obchodu s vínem a lihovinami (5),

— Chilskou republikou: rozhodnutí Rady 2002/979/ES ze dne 18. listopadu 2002 o podpisu a prozatímním prová­
dění některých ustanovení dohody zakládající přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy 
na jedné straně a Chilskou republikou na straně druhé (6),

— Bývalou jugoslávskou republikou Makedonií: rozhodnutí Rady 2001/916/ES ze dne 3. prosince 2001 o uzavření 
Dodatkového protokolu, kterým se upravují obchodní aspekty Dohody o stabilizaci a přidružení mezi Evrop­
skými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Bývalou jugoslávskou republikou Makedonie na 
straně druhé za účelem zohlednění výsledku jednání mezi stranami o vzájemných preferenčních koncesích pro 
některá vína, o vzájemném uznávání, ochraně a kontrole názvů vín a o vzájemném uznávání, ochraně a kontrole 
označení lihovin a aromatizovaných nápojů (7),

(1) (Úř. věst. L 86, 31.3.1994, s. 3.
(2) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(3) Úř. věst. L 239, 1.9.2006, s. 1.
(4) Úř. věst. L 169, 30.6.2008, s. 10.
(5) Úř. věst. L 35, 6.2.2004, s. 1.
(6) Úř. věst. L 352, 30.12.2002, s. 1.
(7) Úř. věst. L 342, 27.12.2001, s. 6.
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— Černou Horou: rozhodnutí Rady 2007/855/ES ze dne 15. října 2007 o podpisu a uzavření Prozatímní dohody 
o obchodu a obchodních záležitostech mezi Evropským společenstvím na jedné straně a Republikou Černá Hora 
na straně druhé (1),

— Jižní Afrikou: rozhodnutí Rady 2002/51/ES ze dne 21. ledna 2002 o uzavření Dohody mezi Evropským spole­
čenstvím a Jihoafrickou republikou o obchodu s vínem (2),

— Švýcarskem: rozhodnutí Rady a Komise 2002/309/ES, pokud jde o dohodu o vědeckotechnické spolupráci, ze 
dne 4. dubna 2002 o uzavření sedmi dohod se Švýcarskou konfederací (3), a zejména Dohody o obchodu se 
zemědělskými produkty mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací – příloha 7 (3),

— Spojenými státy americkými: rozhodnutí Rady 2006/232/ES ze dne 20. prosince 2005 o uzavření Dohody mezi 
Evropským společenstvím a Spojenými státy americkými o obchodu s vínem (4);

c) by vzhledem k pověsti určité ochranné známky, její proslulosti a době jejího používání mohl uvádět spotřebitele 
v omyl ohledně skutečné identity produktu;

d) by ohrožoval existenci některého zcela nebo částečně totožného názvu či ochranné známky nebo existenci produktů, 
které byly na trhu v souladu s právem po dobu nejméně pěti let před datem zveřejnění tohoto oznámení;

e) nebo předkladatel námitky může uvést skutečnosti, z nichž lze vyvodit závěr, že název, o jehož ochraně se uvažuje, 
je druhový.

Výše uvedená kritéria se posuzují ve vztahu k území Unie, což se v případě práv duševního vlastnictví týká pouze jed­
noho nebo více území, kde jsou daná práva chráněna. Ochrana těchto názvů v Evropské unii je podmíněna jejich zařa­
zením do přílohy II Dohody mezi Evropským společenstvím a Austrálií o obchodu s vínem.

Seznam zeměpisných označení vín (5)

Popis zboží Název zapsaný v Austrálii

Víno New England Australia

Víno Pokolbin

Víno Upper Hunter Valley

Víno Mount Gambier

(1) Úř. věst. L 345, 28.12.2007, s. 1.
(2) Úř. věst. L 28, 30.1.2002, s. 3.
(3) Úř. věst. L 114, 30.4.2002, s. 132.
(4) Úř. věst. L 87, 24.3.2006, s. 1.
(5) Seznam byl poskytnut Austrálií v rámci Dohody mezi Evropským společenstvím a Austrálií o obchodu s vínem.
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